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SZERKESZTŐ ÉS LAPTULAJDONOS

1914. junius 15.

A BUDAPESTI FÉRFIRUHA-KÉSZÍTŐK IPARTESTÜLETE. A BUDAPESTI 
SZABÓIPAROSOK HITEL- ÉS TERMELŐ SZÖVETKEZETE, az EGYESÜLT 
SZABÓIPAROSOK KÖRE, A BUDAPESTI EGYENRUHA-KÉSZÍTŐK KÖRE 
ÉS A RAKTÁRI-SZÁLLITÁSI-GYERMEKRUHA-KÉSZITÖ SZABÓIPAROSOK ! 
---------------------------- SZAKCSOPORTJAINAK közlönye. --------------------—

FŐMŰNKATÁRSAK « <

ULLMANN JÁK.Ó. VIKÁR BÉLA □ HANGOLÓ BÉLA K0L8ZS <

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: BUDAPEST, VII., HÁRSFA-UTCA 24. TELEFON 90—27



S2JZEMERE, WEINSTEIN és LEITNER
posztó- és gyapjúszövet-nagykereskedés

Budapest, V. Zrínyi-utca 14. sz.TELEFON
109-29

Bel- és külföldi gyapjúszövetek, Angol maradékok “*^2$ 

állandó raktára. Eladás nagyban és kicsinyben.
Kívánatra mintákkal is szolgálunk.

SZABÓ HÍRLAP

Megrendelés.
Szíveskedjék szállítani részemre:

________kg. szabó faszenet __ — — K. 8. —

_______ _ „ dara (spitz) faszenet — t, 5.—

100 kilogrammonként

Név:_______________ _______________________

Lakás :__________ __ ________ ____________

MC* Kérjük a ciiuet pontosan kiírni. "'TT?

I A f Szabóiparosok legolcsóbb bevásár-
WPI I MPD XAMHAD Iási forrása* “ Posztó, divaíszö- W W L— La I—I I—1\ 1 vetek, bélésáruk és szabókellékek

nagyban és kicsinyben. — Angol 
cs Budapest, IV., Anker-köz 2. bs jVX “TT™ í

Szalonvászon, cordinelli, béléskanavász, tüzoltógrádli és ¿sávolyok, valamint a lenárukból készült óssze» szxbókellékek gyártása. 
Nyári-nadrágok és vászon-őltöny-szövetek külömböző minőségekben. Fehérnemüvásznak kórházak és közintézetek részért «tb-



Raktári telefon 16—71.

□ □

SCHWARCZ LAJOS
BUDAPEST, DEÁK FERENC-U. 15.

□ □
Minden fajta 

angol-, francia- és 
hazai gyártmányú 
posztó-, gyapjú
szövetek-, bélés
áruk és szabókellé
kek gyári raktára

A szabóiparosok 
legolcsóbb bevá
sárlási forrása! a

Raktári telefon 16—71.

□ □
MM
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■ Osztrák császári
■ és magyar királyi
1 udvari szállító

— SEMLER J.
POSZTÓ ÉS ANGOL DIVATKELMÉK RAKTÁRAI 
BUDAPEST, BÉCSI- ÉS DEÁK FERENC-U. SARKÁN

Osztrák császári 
és magyar királyi 
udvari szállító

1 ▼▼▼▼1 ▼▼▼▼▼1 ▼

Minták készséggel
h küldetnek.

TXetail osztályom kibővítése folytán azon előnyös 
helyzetben vagyok, hogy az eddig ismert nagy 

▼álasztéku g^J |j|WfSZiiVeU'lllltóMI1l

legkiválóbb idényqjdonságait hatványozott mértékben 
birom t. vevőimnek bemutatni.

— mv vvv vvV

Minták készséggel
küldetnek.
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BUDAPEST, VEI. DOBOZI-UTCA 1. SZÁM. (Teleki-tér sarokház.) I 
I I
I Budapest legnagyobb vásári- és raktáriszabó-kellékek árúháza, f
| Mindenfele, a uaW szakmából szfikaéges kellék alsószálak, ...............
| cérnák, Helyinek, gomb- és belésarúk nagy árúháza. | THLEFON JÓZ-Sef 10 — 02
•• " 
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1 Szabómester urak!

Az egész Monarchiában a legjobb hírnévnek ör
vendő cégem újabban azon rendszert létesítette, hogy 
bármilyen kis rendelést is a szabómester uraknak nagy
bani árak mellett szállít. Ezzel módot nyújtok a tisz 
tölt szabómester uraknak, hogy egyenruhasapkákat,

LAUBER L. BUDAPEST
VII. Király-utca 1. szám«
Késes és köszörűs üzletemnek régi jó hirnevét 
fentartva, csakis a legjobb acélból tartok 
OLLÓKAT ÉS BÉRÉTVÁKAT. 
Angol és amerikai ollókban dús választék, 
meiyet a szabómester uraknak becses figyel
mükbe ajánlom és ezen kívül különösen figyel
mükbe ajánlom tisztelt vevőimnek a vastag 
"*=• (sok) vágáshoz való fogas ollóimat.

Nehéz szabász ollók
11______ 12______ 13_____ 14 coll hosszú

11- — 14.— 17.— 20— korona
angol 14.— 18.— 22.— 28.- korona

Kézi ollók
__Z_____ §_____ ?_____ 10 II 12 cm hosszú
2.20 3. 4. — 5.— 6.40 8.— korona

Csak Vll. Király-mca 1. flnker-ltözzel szemöen.

posztókat, paszományokat, jelvényeket, katonai és 
egyenruhacikkeket, valamint az összes felszerelési cik 
keket még a legkisebb vásárlásnál is a legolcsóbb

nagybani árak mellett 
beszerezhessék. Minden szabómester érdeke, hogy hala
déktalanul kerje árjegyzékemet, melyet díjtalanul és 
portómentesen küldök. Hazafias üdvözlettel

HERZOG S.
Budapest, Vili.,

Telefon József 13—28.

katonai és egyenruházati 
felszerelések áruháza

Üllői-ut 50.
elefon József 13 — 28



Telefon 16—70.

V., ERZSÉBETTER 12.

Finomposztó- és gyapjuszövetáruk, katona- és libéria-posztók 
Angol és francia újdonságok úri- és női-ruhakelmékben.

Nagyban és kicsinyben. Honi-gyártmányok legnagyobb választékban.

I
I
I
I
I i

PAJOR ÉS GRIESZ
POSZTÓ, BÉLÉS- ÉS KÉZMÜ-
ÁRU-NAGYKERESKEDÉS jí

Budapest, V. Bálvány-utca 5.

BHUER és WEISZ
első bpesti katonai zsinór és paszományáru gyár
BUDAPEST, Vili. GYULAI PÁL-UTCA 13.

Ajánlják következő saját gyártmányukat:

Egyenruha-zsinórok, egyenruha-paszomántok, egyenruha
hímzések, egyenruha-gombok, rendjel-szalagok tisztek és 

— legénység számára. 1 1 s

M «gyár díszruhára, temetkezési 
vállalatok számá-a, iibériára, 
rendéi öknek stb. való zsirór- 
'-»=> és paszománt áiuk. <=»-*

Különlegi s versenyképesség ma
gyar díszruha- és polgári ruha- 
zsinóizat< kban. Különlegessé
gek- kardbojtok, kaidkötók és 
•-*=> tábori övékben. w-

TELEFON Női divatzsinórzat* Butor-paszománt. TELEFON
József 4-89 Katonai bőráruk. — Hajtóka-posztók. József 4-89

Villamos üzem. Legmodernebb berendezés. Legolcsóbb 
beszerzési forrás. ss Alapittatott 1872. évben

L . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   J

Magyar szabósághoz szükséges posztó, 
Zeig és bélésáruk legelőnyösebb bevá
sárlási forrása. Vásári és raktári szabó
kellékek nagy áruháza.

Postai megrendelések azonnal és pontosan eszközöltetnek. £

í
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| KOVÉCSEVICS MI1EHK0 i 
| Budapest, IV. Koronaherczeg-utca 3 f 
| és Városház-utca 6 (az udvarban) | 
I TELEFON-SZÁM 118-03. ===== |

| Mindennemű bélésáruk és szabókellékek elis- = 
= === mértén legdusabb gyári raktára. == =

gCHULEK SÁNDOR

Tisztelt vevőim jóakaró figyelmét felhivom azon körül
ményre. hogy helyiségemet a beállott viszonyokkal lépést 
tartva bővítettem, cikkeimhez teljes szabó-berendezéseket 
és szabó-felszerelési árukat is hozzávettem. A rendelke
zésemre álló elsőrendű bevásárlási források reám nézve 
lehetővé teszik, hogy
A gáz- és kokszfütési szabókályhákat, vasalókat, va- 
A salópárnákat, klappni fát, hokkerlit, ujjafát, panklit, 
W próbababát, különleges rendkívülien célszerű ruha- 
i tartókat és minden más szabó-felszerelési cikket a 
| legnagyobb választékban t. vevőim kényelmére kész- 
▲ eten tarthassak és az árak tekintetében a cégemet 

illetve általánosan ismert előnyöket nyújthassam.

▼ ▼ ......

▼ ▼▼ V műkéses mester

V ▼ BUDAPEST, VII. HIBALY-UTBA 3. SZÁM.

legrégibb cég e szakmában. Több kiállításon Eltűntéivé.
Ajánlja, dúsan felszerelt raktárát a Szabóiparosok figyelmébe

zabászkéscK kézi és szabászollók
a szakmába vágó mindennemű késes áruk nagy válasz 
tékban kaphatók. Élesítés és javítások pontosan végeztetnek 

Vidéki megrendelések és élesítések 24 órán belül eszközöltetnek.
= s



r Wheeler & Wilson varrógépek
- a szabéiparban előforduló öaz- 

azea varrá»! munkák számára.

Különleges gomblyuk varrógépek 
szélfogó szerkezettel tetszés szerinti gomblyukak készítésére. 
E gépek önműködő megállító és vágó készülékkel vannak ellátva.

Gyorsvarrógépek varratok készítésére. B

Ruházati szakmában nélkülözhetetlen!
700-nál több különféle fajta eredeti Singcr varró
gép készül, minden elgondolható ipari célra

Azon üzletek 
amelyekben 

Singer 
varrógépek 
áruaittatnak

mindannyi in 
ezen 

címerről 
felismerhetők

Singer Co. varrógép részvénytársaság 
ipari osztálya

Budapest 1Y. Semmelweis-u. H 
ahol a piacra kerülő legajabb ipari g 

H gépek díjtalanul bemutatva temek.

@ Fióküzletek mindenütt, U

e e

EGYENSAPKA ÉS CSÁKO-KÉSZITÖK

Budapest, VIL, Károly-körut 9*
Budapest székesfőváros és a Budapesti Szabó
iparosok Hitel- és Term. Szöv. szerződéses szállítói

Késeit mindennemű egyensapkát és 
csákót a csász. és kir. hadsereg 
minden nembeli tisztjeinek és le
génységének. Továbbá ajánlja saját 
készitményű vasúti, postai, pénz
ügyőrségi, tűzoltói, rendőrt, törvény
széki szolga és mindennemű libéria 
sapkát. TEiEFOH 124-89.

e>

Megnyílt a férfi és női ruha sza- 
& bászok orsz egyesületének 
állandó szabászati szakiskolája. 
Az Összes szabászat! ágak, úgy mint: polgári, 
katonai, papi, női, raktári és gyermek ruhák 
szabásának oktatását az erre a célra kincve- 
= zett elsőrendű szabászok végzik. —— 
A szakiskola az egyesület oktatásügyi bizott
ságának felügyelete alatt áll. Kötelező vizsga 
a bizottság előtt. Minden hallgató hivatalos 
bizonyítványt (oklevelet) nyer. — Vidékiek

■ -- részére külön gyorstanfolyam. —
Tanfolyamok tartatnak julius és augusztus 
hónapokban 1—1 nappali és a két hónapban 

egy esti tanfolyam.

Mintászabványok az összes Tetéző 
ruhanemüekböl darabonként is 
kaphatók. Bővebb felvilágosítást 
eáfieáÉ az elnökség ad.
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ELŐFIZETÉSI ÁRAK
Egész évre 8 korona, félévre 4 korona.

Szerkesztő és laptulajdonos :

ULLMANN JÁRÓ
Szerkesztőség és kiadóhivatal Telefon
VII. kér., Hársfa-utca 24. 00-21
Me gjelenik minden hó 1-én és 15-én.

FŐMUNKATÁRSAK: , ■■■
VIKÁR BÉLA MANGOLD BÉLA KOLOS

A szövetkezeti közgyűlés.
Nagy jelentőséggel teljes a Budapesti férfi

szabók hitel- és termelő szövetkezetének küszö
bön álló XlII-ik évi közgyűlése.

Különös súlyt kölcsönöz lefolyásának, hogy 
a szövetkezeti vezetőség olyan üzleti év sáfár
kodásáról számol be, amelyben ragály pusztí
tott az ország ipari szövetkezetei között s akad
tak egészségőrök, akik az egészséges szövet
kezeteket is az elszigetelés helyett a halálra 
váltakkal együtt akarták eltemetni.

A ragály szerencsére csak a születésük 
percétől kezdve gyönge, erőtlen szövetkezetek 
között pusztított. A biztosan megalapozott és 
helyes irányba vezetett ipari intézményeket ki 
nem kezdhette, egészséges fejlődésük elébe 
gáncsot nem vethetett.

A budapesti szabóipari szövetkezet is ép 
szervezetűnek, ragálymentesnek bizonyult.

A két egymásra következő csapásos köz
gazdasági év romboló támadását sértetlenül 
állotta ki. A nagy iparvállalati összeomlások 
között teljesen épek, szilárdak maradtak a pil
lérei.

A közgyűlési beszámoló hitelesen igazolja, 
hogy dacára az általános ipari pangásnak a 
szövetkezeti életben határozott fejlődéssel talál
kozunk.

A szövetkezeti eszme nagyszerűségéről 
önmagában beszél az a lecáfolhatatlan tény, 
hogy munkabérekben nagyobb összeget fizet
hetett ki, mint az előző esztendőkben.

Szép, dicséretes példát nyújt ennek a szö
vetkezetnek működése arra, hogy az ipari szö

vetkezés életképes, valamint arra is, hogy a 
kisiparos felsegitése, annak boldogulása csak 
szövetkezeti kéretek közt történhetik.

Az 0. K. H. kebelében felülkerekedett 
agrárirányzatok az egész közvélemény érdeklő
dését felkeltették.

De nemcsak érdeklődését, hanem a leg
melegebb rokonszenvét is az ipari szövetkeze
tek iránt. A parlamentben két miniszter is nyíl
tan szint vallott hasznos és szükséges voltuk 
mellett s a legkülönbözőbb közgazdasági érde
keltségek tiltakoztak az ellen, hogy a mező
gazdasági szövetkezetek dus:ibb elláthatása ked
véért az életképes ipari szövetkezetektől is el
vonják az éltető levegőt: a hitelt.

Az a gyönyörű üzleti eredmény, amelyet 
a szabó ipari szövetkezet tizenhárom évi fenn
állása alatt fokozatos fejlődésben felmutatott a 
legjobb bizonyíték arra, hogy nem okvetlen 
szükséges az ipari szövetkezetekre ráfizetni. 
Helyes alapon való szervezés, okos vezetés és 
beosztó gazdálkodás melleit az anyagi siker el 
nem maradhat.

A szépen izmosodó szövetkezeti fát egy 
pár férges galya miatt kivágatni maga a köz
vélemény nem engedné. Tessék lenyesegetni a 
férges tagokat, az egészséges törzs annál erő
teljesebben fog fejlődni, annál gazdagabban 
gyümölcsözni.

Ezt a szövetkezeti közgyűlést nagy érdek
lődés kiséri. Mert beigazolja, hogy okos, nem
zetgazdaságunk érdekébe való volt az a nagy 
hullámú mozgalom, amely az ipari szövetkeze
tek érdekében ma is működik s azokat kinul
lázni nem engedi.



ji 6 jí

Magunk közt.
Irta: Mangold Béla Kolos.

I.
Vágjuk a szövetet . , .

Vágjuk a szövetet ha van mit szabni, akár meg
fizetik, akár hitelbe kérik, — mi csak vágjuk. És mikor 
a mértéket nézzük és a centimétert forgatjuk, minden 
figyelmünket a munka köti le. Csak ha lekopott a kréta 
állunk meg egy pillanatra és gondolkozunk.

Miből is van az a szövet, amit mi annyi éven át, 
nap-nap után, reggeltől estig vagdalunk? Ni ni, erre 
talán még soha sem gondoltunk! Pedig a szövet a 
kenyerünk és hogy a kenyerünk miből van, azt mégis 
csak tudni akarjuk.

A szövet a birka szőréből készül. Az egész világon 
nagy átlagban számítva, 500 millió birka van. Austráliá- 
ban, Uj-Zelandban és Tasmaniában jó esztendőben 
mintegy 130 millió, Afrikában 80, Dél-Amerikában 60, 
az egyesült államokban 60, Oroszországban 60, Angol
országban 30, Franciaországban 20, Németországban 
10, Magyarországon és Romániában 10—10 millió 
darab születik. Amint ezen óriási számokból láthatjuk 
a négy legutóbb említett országot kivéve, (hol aránylag 
igen csekély a birka állomány), a — nagy birkatenyésztő 
országok között Angolország a legutolsó helyet foglalja 
el. Ez reánk nézve azért igen érdekes, mert mi úgy 
tudjuk, hogy a legtöbb gyapjúszövetet Angliából kap
juk, miért is bizonyos, hogy az angol gyárosok tul- 
nyomólag importált gyapjúból gyártják világhírű szöve
teiket. Anglia évenként 350 millió kilogramm nyers 
gyapjút importál, nem csoda tehát, hogy az egész 
világot eláraszthatja gyártmányaival. A nyers gyapjút 
nagy bálokban szállítják Angliába a világ minden 
részéből. Ott "van a Coleman-Street-i híres gyapjú 
tőzsde, hol évenkint hatszor tartatnak az árverések.

Ezeken a napokon olyan lárma van a tőzsde
teremben, mint mikor az értéktőzsdén pánikszerű árala
kulások vannak. A nyers gyapjút nem a szövetgyárosok 
veszik meg, hanem a gyapjubizományi cégek, ezektől a 
szálszövők vásárolnak, mig a gyapjúszövet gyárak a 
szálszövőktől szerzik be szükségleteiket. A nyers gyapjú 
ára igen változó. Néha hat font sterling egy-egy bál 
ára, de vannak idők, mikor 60 fontot is fizetnek érte, 
Ez a termelt anyag mennyiségétől és minőségétől függ,

A bizományi cégek haza vitetik az általuk vásárolt 
nyers gyapjút. Otthon felbontják a bálokat és szortíroz
zák. A legfinomabb anyag a birka válláról, hátáról és 
oldalrészéről kerül a bálba, mig a fejről és lábakról 
durvább anyagot nyernek.

Az igy szortírozott gyapjút mossák, zsírtalanítják 
és fésülik addig, mig a szálfonásra alkalmas formába 
jut. A fonálszövők ismét számtalan osztályba osztják a 
hozzájuk került tisztított gyapjút a szerint, amint Cheviot, 
Worsted, vagy ezen anyagoknál finomabb szövetekre 
való szálakat akarnak készíteni. Vannak szálszövők, kik 
a gyapjút festetik, mások csak a kész szálakat látják 
el a megkivántató színnel, (ezek a finom és finomabb 
minőségek) mig a durvább fajtákat eredeti színükben 
hagyják meg és csak a szövetgyáros festeti meg a már 
teljesen kész véget.

Nem szólunk a szövetek hideg áztatásáról, meleg 
főzéséről vagy gőzöltetéséről, dekatirozásáról és prése
léséről, a minőségi sulyok meghatározásáról, a gyártás
ból kikerülő végek megvizsgálásáról, osztályozásáról 
és szállításra kész kezeléséről, csak azt említjük még 
meg. hogy addig mig a gyapjú szövet az ollónk alá 
kerül, 20—30 ember után, még a szövetbizományos, 
a szövet nagykereskedő és a szövet ügynök is keres 
rajta, tehát nem csoda, hogy olyan méreg drágán adják 
el azt nekünk.

Eladó vidéki szabóműhely és lakóház.

Fejér megye Diósd nagyközségében (Buda
pest mellett) eladó egy 11 év óta fennálló, a 
községben egyetlen szabóműhely a lakóházzal 
együtt. Tulajdonosa egész éven át egy-két se
géddel és inassal dolgozik. Biztos, nyugodt 
megélhetés ! A jelenlegi tulajdonos ajánlata foly
tán az utód egy árvaházi intézet ruháinak 
szállítását átveheti s ez évente 500—600 kor, 
biztos munkadij. Lakásban van 3 szoba, konyha. 
Külön műhely, istálló. Szép, virágos udvar és 
külön baromfi-udvar. Bővebbet: Budapest, VII.

^Dob-utca 3. III. 19.

lási forrás! • •••

/

• •••

Budapest, VII. Kertész
utca 43. (Király-u. sarok) 
t-jT- TELEFON 134-74.

Posztó, divat, szövet és szabókellékek áruháza nagyban és
kicsinyben. Angol és Francia 

szövetekben.
különlegességek úri és női 
Álandó maradék-vásár



7

SZEMBE.
Ünnepelt szövetkezeti igazgató.

Tíz esztendeje, hogy Tibor Samu a Budapesti 
férfiszabók hitel- és termelő szövetkezetének kitűnő 
igazgatója az intézet kötelékébe lépett. Tiz munkás esz
tendő magában véve, normális viszonyok közt nem 
ritka jubiláris dátum, de a Tibor Samu működésében 
minden év kétszeresen számit, ép úgy mint katonáék- 
nál a csatatéren. Mert az igazgatói székből szakadatlan 
harcot vívott a szövetkezet egészséges fejlődése elé 
tornyosuló akadályokkal, s az éjjelt is nappallá téve 
őrködött, mint jó hadvezér, hogy a vezérletére bízott 
tábort baj ne érje. Győzelmesen birkózott meg a kis
iparosság közönyével, ép úgy mint a riválisok gáncs
vetéseivel s az utolsó évek súlyos gazdasági helyzeté
ben is megingatlanul irányította a szövetkezeti iparvál
lalatot. Jeles képzettsége, nagyszerű kereskedelmi érzéke 
párosulva a fáradhatlan szorgalommal együttesen emel
ték tiz év alatt a szövetkezetét fejlődésének, virágzásá
nak jelenlegi magas fokára. És hogy az intézmény 
érdekei mellett az alkalmazottak sorsát is szivén viseli, 
bizonyítja az a meleg, családias ünnepség, amelyben 
tudta és akarata nélkül, spontán részesült.

Kerti Bál intézeti pénztáros ásta ki a tiz esztendős 
évfordulót s ő vezette az alkalmazottakat testületileg a 
meglepett igazgató elé, akit e szívhez szóló, szép 
beszéddel üdvözöli:

Ma tiz éve annak, hogy Igazgató úr szövetkeze
tünk kötelékébe lépett és ezen idő alatt páratlan szor
galma által ezen intézetet oly magas fokra emelte.

Engedje meg szeretett Igazgató urunk, hogy a 
mai napon megragadjam az alkalmat és 10 éves jubi
leuma alkalmából úgy a magam, mint a többi alkalmazot
tak nevében legőszintébb szerencsekivánatainknak kife
jezést adjak és szeretetünket tolmácsoljam azzal a 
kéréssel, hogy bennünket eddigi jóindulatával továbbra 
is támogatni szíveskedjék.

Mi pedig az Ön páratlan szorgalma és munkás
sága által serkentve arra fogunk törekedni, hogy hasz
nos tagjai legyünk szövetkezetünknek.

Midőn szerencse kivánatainknak ismételten kifeje
zést adok, arra kérem, hogy tiszteletünk és ragaszko
dásunk jeléül ezen csekélységet elfogadni sziveskedjék. 
Kérjük a jó Istent, hogy úgy önt mint k. családját 
egészségben és boldogságban soká éltesse. — Szeretett 
igazgató urunk éljen! éljen ! éljen !

Viszhangosan zugó éljenzés közt nyújtotta át a 
jubiláris ajándékot, egy remekművű Írókészletet, az 
rodista kisasszonyok pedig pompás rózsacsokrokkal 

kedveskedtek. A ragaszkodó szeretetnek e közvetlen 
megnyilatkozásától mélyen meghatott igazgató alig talált 
szavakat a köszönetre. Az igazgatósági ülésben is kiju
tott az ünneplésből Tibor Samunak, ahol olyan hivatott 
szónok méltatta nagyértékü tevékenységét, elért sikereit 
mint Bálint Menyhért alelnök.

Az egész igazgatóság élénk helyeslése mellett fej
tette ki, hogy milyen mély barázdákat szántott a szövet
kezet termőmezején az ünnepelt igazgatónak okos, 
gazdaságos munkája, melyet az igazgatóság tudhat 
leginkább méltányolni. Kiemelte jeles üzleti és emberi 
tulajdonságait, amelyekre az egész szövetkezeti intéz
mény büszkén tekint.

Mi is üdvözöljük szivünk melegével. Lapunk 
szövetkezeti rovatának egyik oszlopát, irányítóját tisztel
hetjük benne. És kívánjuk, hogy még több évtizeden 
át szentelhesse páratlan munkásságát szövetkezetünknek, 
amelynek tovább és tovább fejlesztése terén a Tibor 
Samu képességeire még nagy feladatok várnak.

Magunk közt.
Három nagyérdekü cikket irt ez összefoglaló cim 

alatt Mangold Béla Kolos illusztris főmunkatársunk. 
Minden olvasónk bizonyára örömmel fogadja, mert már 
az első „Vágjuk a szövetet . . .* elárulja, hogy ép oly 
élvezetes, mint hasznos szakcikkek. A jövő számunk
ban jön a második: „Mikor a szövetet mutatjuk . . .“ 
Utána pedig a harmadik: „Selyemmel vagy serge-el?*

Szabóipari szaktanfolyamok.
A m. kir. technológiai iparmuzeum (Vili., József- 

körut 6. sz.) 2 szabóipari szakrajztanfolyamot rendez, 
mesterek és segédek részére. Az egyik tanfolyamon a 
polgári ruhaszabászatot, a másik tanfolyamon pedig 
amennyiben arra legalább 24 komoly jelentkező lesz, 
az egyenruhaszabászatot fogják tanítani, ellenkező eset
ben mindakét tanfolyamon a polgári ruhaszabászattal 
foglalkozik. A tanfolyamok junius 21 én kezdődnek és 
8 héten át tartanak aug. 15-ig. Tanítási idő szombat 
kivételével 7—9-ig és vasárnap délelőtt 9—12-ig a VII. 
kér. Rottenbiller-u. 37/d. számú polgári fiúiskolában. 
Beiratási dij 1 korona. Ezenkívül az „Ipariskolai segiiő- 
alap“ javára 2 kor. fizetendő, beiratkozni még lehet 
egész junius 20-ig az iparmuzeum igazgatósági irodájá
ban (1. 2. sz.) hétköznapokon d. e. 9—1-ig és d. u. 
3—7-ig, vasárnap pedig d. e. 9—12-ig.

A női ruhakészítő Iparosok részére az iparmuzeum 
vázolási tanfolyamot rendez, mely junius 28-án kéz- 
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dődne, aug. hó elején záródik be, úgy hogy az okta
tási idő 60 órára terjed. Tanitási idő szombat kivételé
vel hétköznap este 6—8 ig, vasárnap d. e. 9—12-ig. 
Beiratkozhatnak úgy férfi-, mint nőmesterek és segédek. 
Beiratkozni lehet junius 28-ig a polgári ruhaszabászati 
tanfolyamoknál fentebb jelzett helyen és időben, 
hasonló feltételek mellett. A tanfolyam tárgya a fonto
sabb női ruhák szabadkézből való vázolásai. A tan
folyam oktatója Szirontai Lhotka István iparművész.

A kisiparosok országos nagygyűlése.
Országos nagygyűlésre gyűltek egybe pünkösd 

hétfőjén a régi Országház nagytermében az ország 
iparosai. Ezúttal tartotta meg egyszersmind a Magyar 
Iparosok Országos Szervezete is első rendes közgyűlését. 
A nagygyűlésen képviseltette magát a függetlenségi 48-as 
párt, az alkotmánypárt és a demokrata-párt.

Teljesen megtelt a nagyterem résztvevőkkel, a 
mikor Bálint Menyhért megnyitotta a nagygyűlést, a 
mely — úgymond — az ipari középosztály gazdasági 
politikai zászlóbontását jelenti. Kovács Lajos és Szilágyi 
Antal az uj szervezet feladatait ismertették. Sümegi 
Vilmos a függetlenségi és 48-as párt nevében, dr. 
Springer Ferenc pedig az alkotmánypárt nevében üdvö
zölte a szövetséget.

Ezután Vázsonyi Vilmos emelkedett szólásra, a kit 
percekig tartó ováció fogadott. Azért van itt — úgy
mond — hogy újra dokumentálja együttérzését azzal a 
polgári munkával, a melynek ez a szervezkedés is egyik 
része és tényezője. Hangsúlyozza, hogy az állam köte
lessége a szociális terheket a kisipar vállairól levenni, 
mert a kisiparosság is ama társadalmi rétegek közé tar
tozik, a melyről gondoskodni a szociális politika feladata. 
Kenyér nélkül nincs szabadság és szabadság nélkül 
nincs kenyér. Az általános, egyenlő és titkos választó
jog a szabadságot jalenti a kisiparosságra nézve, az 
önálló vámterület pedig a kenyeret. A szociális politi
kának ez a két főfeladata. A kartelek ellen nagy tűzzel 
beszél. Beszéde végén küzdésre és szervezkedésre hívja 
fel a kisiparosságot.

Percekig zúgott Vázsonyi beszéde végén a lelkes 
éljenzés és taps, majd Szende Pál az Omke, Vértes 
pedig a belvárosi iparosok és kereskedők üdvözletét 
tolmácsolta, azután pedig a vidéki kiküldöttek beszéltek. 
Végül egyhangúlag a tisztikart választották meg. Disz- 

elnökök lettek gróf Károlyi Mihály, Springer Ferenc, 
Vázsonyi Vilmos, elnök Bányai Viktor, alelnökök (buda
pestiek) Barta Artúr, Bálint Menyhért, Gerő Sándor, 
Kovács Lajos, Menyhért Miklós. Vidéki alelnökök Droppa
József (Erzsébetfalva), Füleky János (Szolnok), Hubay 
Károly (Kolozsvár), Korányi Sándor (Újpest), Légár 
Lajos (Kaposvár), Orichel György (Kispest), Herger 
Nándor (Bonyhád). Főtitkár Dr Szirtes Artúr. Pénztár
nok Vukovich Vladimír, ellenőr Hosszú István. Az uj 
elnök zárta be a nagygyűlést, a mely lelkesen éljenezte 
az uj vezetőséget és a megjelent vendégeket.

Választói jogosultság ipí i testületi okmányok alapján.
Múlt számunkban pontról-pontra ismertettük, hogy 

miiven jogcímen lehet az iparos az uj törvény szerint 
választó. A jogosultság .kimutatására szükséges ipar
testületi okmányokat felsoroltuk, azonban az uj választó
jogi törvény nem elég világosan intézkedik abban a 
kérdésben, hogy az ipartestületek milyen okmányokat 
kötelesek díjtalanul kiadni a választói jogosultság iga
zolása céljából. Az Ipartestületek Országos Szövetsége 
a hozzá beérkezett megkeresések következtében eljárt 
a belügyminisztérium illetékes osztályában és ott feltét
lenül kompetens helyről megerősítették azt a felfogást, 
hogy a választói jog igazolására szolgáló és kifejezet
ten ilyen célra kiállítandó igazoló okmányokat teljesen 
díjtalanul éz bélyegmentesen kötelesek az ipartestületek 
kiadni.

A főváros kisipari üzemei.
A székesfőváros ipari szükségleteinek nagy részét 

házilag állítja elő s ezzel veszedelmes konkurrenciát 
okoz a nehéz viszonyok közt élő kisiparosságnak. Az 
Orsz. Iparegyesület kisipari szakosztály ában Gelléri Mór 
kir. tan. tette szóvá ezt az anomáliát. Kifejtette, hogy 
a nagyüzemeknél a közönség érdekében való a köz- 
ségesités, nem megfordítva áll a helyzet a kisipari 
üzemeknél. Itt is vannak ugyan esetek a mikor bizo
nyos műveletek elvégzésére kivételesen műhelyt kell 
berendezni, főleg olyan cikkekben, amelyek üzésével 
nem okoz konkurrenciát a fővárosban már létező tele
peknek. A fontosabb ipari szükségleteket azonban kívá
natos, hogy a kisipar utján fedezze. Annál is inkább, 
mert ha a háziüzem példáját utánozni fogják a többi 
hatóságok és a fővárosban levő nagy intézetek, akkor 

száraz*, vegytisztító és mű^estő telepe 
FŐÜZLET: BUDAPEST VII., SIP*U. 11.

TELEFON: 160-76. ===========
Felhívjuk a férfiszabó iparos urak szives figyelmét fenti telepünkre, hol férfi ruhák száraz 

■ I és vegytisztitását — szükség esetén 24 óra alatt — jutányosán és pontosan eszközöljük. 
JLg Specialisták női ruhák, csipkék, selymek, függönyök, zsinórok mintaszerű megfestésében 

és azok száraz és vegytisztitásában. Vidéki megrendeléseket pontosan eszközlünk. 
Fióküzletek.* VI. Nagymező-u. 52., Vili. Népszinház-u. 27., IX. ÜllőLút 117., X Szentiászló-tér*7.
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a kisipar elesik a legjobb megrendelőktől s a kisipar
nak köre a fogyasztókkal napról-napra szükebbre fog 
szorulni. Kívánatos tehát, hogy a főváros ne szerezze 
be szükségleti cikkeinek nagy részét házilag, hanem 
hogy lehetőleg — eltekintve egyes megokolt esetek
től — igyekezzék a kisiparágakban a legszükségesebb 
és elkerülhetetlen javításokra szorítkozni, a kész, vagy 
elkészítendő cikkeket ped g szerezze be nagyobb meg
rendeléseknél a kisipari szövetkezetek utján, ha pedig 
kistbb összegről van szó, úgy váltakozó megbizást 
adjon a főváros szakmabeli kézmüipaiosainak. Ez az 
eljárás a legelemibb szociális kötelesség a kisipar hely
zetének mai nyomasztó napjaiban
A brüsszeli szabóiskola.

Azt a magas ipari kultúrát, melyet annyira iri
gyelhetünk a nyugoti államoktól, az ipari szakoktatás
nak fejlettsége és gyakorlati iránya teremtette meg. így 
van ez Belgiumban is, ahol a gazdasági fellendülés a 
virágkorát éri. Az ipari előrehaladásnak egyik hatalmas 
eszköze a brüsszeli szabóiskola, amely kiiünő szabó
iparosokat nevel a gyakorlati irány szemelőit tartásával. 
Az iskolát 27 tagú szabászokból, szabókból álló választ
mány vezeti, élén az igazgatóval, aki maga is szabó
mester, úgyszintén kitanult szabók az egyes szaktárgyak 
oktatói. A tanfolyam öt évig tart. Eleinte gyakorlatilag 
képeik ki a tanoncz-növendéket, később jön a szellemi 
irányú művelés. A rajztanitásnál a bonctanra és az 
izomszervezet megismertetésére fektetik a fősulyt, mert 
ennek ismerete a ruházatot közelről érinti. Jellemző, 
hogy az iskola egy év elteltével már fizetést is ad a 
tanoncnak. Kezdetben egy órára csak két fillért kap, 
de lassan felemelkedik az óradij 20 fillérig. Bölcs intéz
kedés, hogy keresményének csak a felét kapja meg a 
tanuló, a többit takarékpénztárba helyezik a számára. 
Naponkint eleinte 8, később 9 órát dolgoznak. Az 
iparossegédek évi 2000 frank fizetést kapnak az iskolá
tól, amely ilyen formán kulturembereket megillető elbá
násban részesíti munkásait.
A munkakönyvek eltörlése Ausztriában.

Az osztrák munkásügyi tanács legutóbbi ülésében 
foglalkozott a munkakönyvek megszüntetésének kérdé
sével. Arról van szó, hogy munkakönyv helyett személy
azonossági okmányt adnak a munkásoknak s ennek 
rovatait a hatóságok, s nem a munkaadók töltik ki. Az 
okmány kiállítása csak a kiskorúakra lesz kötelező, a 
nagykorúakra nézve fakultatív. A tanács határozata az 
volt, hogy a részletes javaslatot előzetes tárgyalás cél
jából a tanács kézműipari szakosztályának adják ki.

^JPARIESTÖLETI Ég EGYESÜLETI OgYEKJ

Meghívás.
Az 1898. évi XXIII. t.-cikk alapján alakult 

Országos Központi Hitelszövetkezet kötelékébe 
tartozó Budapesti Szabóiparosok Hitel
es Termelő-Szövetkezete mint az Or
szágos Központi Hitelszövetkezet tagja, 1914 
évi junius 28-án délelőtt 10 órakor, a 
szövetkezet földszinti nagytermében, VII. kér. 
Hársfa-utca 24. szám alatt tartja

XIII. rendes közgyűlését,
melyre a tagok az alapszabályok 40 §-a ér
telmében meghivatnak.

Napirend:
1. A múlt évi üzleteredményről szóló jelentések 

tárgyalása.
2. Zárszámadások megvizsgálása és a felment

vény megadása.
3. Mérleg megállapítása.
4. Tiszta jövedelemről való rendelkezés.
5. 2 igazgatósági tag választása.
6. 4 felügyelőbizottsági tag választása.
7. 30 biráló-bizottsági tag választása.
8. Netáni indítványok.

1912. évi debember 31-én volt a szövetkezetnek 
346 tagja 1143 üzletrésszel; 1913. év folyamán belé
pett 46 uj tag 70 üzletrésszel s a meglevő tagokból 56 
jegyzett 88 üzletrészt. Kilépett 17 tag 48 üzletrésszel; 
átiratás folytán megszűnt 2 tag ; a meglevő tagok üzlet
részeiből kifizettetett 9 üzletrész. Maradt 1913. évvégén 
373 tag 1244 üzletrésszel.

A felügyelő-bizottság által megvizsgált évi mérleg 
a szövetkezet helyiségében kifüggesztetett és mindenki 
által megtekinthető.

Kelt Budapesten, 1914. április 8-án.

Az igazgatóság.

r yr
Szabó- és varró- fEsg 
kellékek legolcsóbb — 
bevásárlási forrása.
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Az ipartestületi közgyűlés.
(II. közlemény.)

Gara iparhatósági biztos: Arra kérem a t. Köz
gyűlés tagjait, szíveskedjenek higgadtságukat és nyu- z
galmukat megőrizni. En magam is helytelenítem, hogy 
Spitz ur vallási kérdéseket kever a vitába. Kérem az 
ellenvéleményen lévőket, szíveskedjenek Spitz urat 
továbbra is meghallgatni. (A zaj lecsillapul.)

Spitz Lajos: Ki keli jelentenem, hogy bennem 
sértő szándék nem volt, mindazonáltal fentartom, amit 
mondtam, mert helytelenítenem kell az ilyen burkolt 
szervezkedést. Történjék a szervezkedés báimely jel 
alatt, elvárom, hogy az nyíltan és bátran hangoztassa 
óhajtásait, de ne bujkáljon és ne titkolódzók, hanem 
amit akar mondani, mondja meg felemelt fővel és váh 
lalja a felelősséget. Nem tartom helyesnek, hogy a 
szabóipartesiület tagjai, akik annyira érzik helyzetük 
nyomorúságát, egymás között áthidalhatatlan válasz
falukat emelnek, holott nekünk össze kell fognúnk a 
szeretet jegyében, mert csak úgy tudunk eredményt eh 
érni. Mi egyesiteni akarjuk a szabóipart s épen olyan 
mesternek tekintjük azt, aki más szabótársának dolgo
zik, mint aki a Baross utcában egy hivatalnoknak ki
vasalja a ruháját. Az egyesülés kell, hogy vezessen 
bennünket, mert csak igy tudunk a Bécsből beözönlő 
konfekcióipar ellen síkra szállni. Az ipartestület elojá- 
rósága nevében, amelynek a mai m-pg tagja *7oltam, 
kérem Önöket, legyenek megg} őződve arról, hogy az 
ipartestület vezetősége át van hatva attól a nagy mun
kától, amely reá vár, hogy ő ezt a munkát becsülete
sen el is végezte és kérem, hogy ennek elismeréséül 
az évi jelentést tudomásul venni méltóztassék. (Élénk 
taps.)

Kriszhaber Leó: Az évi jelentés keretében történt 
felszólalásokra röviden reflektálni akarok és helyre aka
rom igazítani a tévedéseket. Goreczky kollegám azt 
mondja, hogy az ipartestület a munkaadóknak legyen 
az ipartestülete és ne a munkásoké. Olyan formában 
állította ezt, mint hogyha ez az idea uj volna s mintha 
ezen nyomban lehetne változtatni. Pekovics ur szemre
hányást tett az ipartestületnek, hogy nem dolgozott ele
get s ezért ők akarnák átvenni a vezetést. Ezek a dol
gok igen szépek elvnek, ámde abban a formában, ahogy

itt előadták, nem egyéb, mint újabb fegyver az ellen
tétek növeléséhez. Nem egyéb ez, mint a történeti pél
dának ismétlése, mint a trójai lónak az ipartestület ka
puján való betolása, amely tele van csupa olyan fegy
verre), amelyeket a harcosok majd a várfalon belül 
szednek ki, ha a trójai lovat már bevitték. Az 1884-ik 
évi XVII. t.-c. szabja meg az ipartestülct feladatát és 
hatáskörét. Belekényszeritett oda olyanokat is, akik nem 
szívesen fizetik a tagsági dijakat. Azt mondja a felszó
laló ur, hogy az ipartestület nem védte meg a képesí
tett ipar érdekeit és nem tett semmit a külföldről be
özönlő ruh ikereskedelem ellen. Végtelenül sajnálom, 
hogy az a vád, ez a fegyver olyan fegyver, amely a 
trójai ló hasába beillik, de a mi gyomrunkba nem. A 
budapesti kereskedelmi és iparkamara az Összes szer
vezetek és ipartestületek meghallgatása után már öt 
évvel ezelőtt törvénytervezetet dolgozott ki a tisztesség
telen versenyről, amely tervezet most is a kereskedelmi 
miniszter fiókjában fekszik. Ugyanis mi is részt vettünk 
a tervezet kidolgozásában, Egy szóval sem óhajtom 
érinteni az évi jelentést, csak azt tartom, hogy ha az 
évi jelentésben olyan dolgok vannak, amelyeket meg 
akarunk támadni, úgy tegyük ezt n\iltan, a becsület 
tiszta fegyvereivel. Ne arra törekedjünk, hogy másokat 
legyőzzünk, hanem azon legyünk, hogy a hibákat ja
vítsuk ki és hozzuk azokat helyre kartársi öntudattal, 
célirányos munkával, de nem újabb differenciák támasz
tásával, kasztok és osztályok felállításával. Ezzel nem 
fogjuk iparunkat előbbre vinni. Tévedés azt h'nni, hogy 
az ipartestület meggátolhatja a nyugati ipar kész ruha
termékeinek behozatalát. Erre nemzetközi szerződések 
vonatkoznak, amelyek 19l7-b_'n lejárnak s hogy kellő 
időre készek legyünk a harci fegyverekkel, mi Ausztria 
legnagyobb ellenzése dacára már két évvel ezelőtt meg
alakító tűk a vámpolitikai központot, nehogy úgy jár
junk, mint 1907-ben, amikor nem tudtuk vámpolitikai 
érdekeinket megvédeni. Az egyik felszólaló ur a mo
hácsi vészt említette meg. T. Uraim, a mohácsi vész 
nem kívülről, hanem belülről fenyeget bennünket, mert 
mi itt egymást öljük, egymást gyilkoljuk erkölcsileg és 
fizikailag, azon vagyunk, hogy miként tudjuk az ellen. 
kező véleményen levőket meggyőzni, hanem legyőzni 
és leölni. Tis év óta a mi iparunkban is nagy harcok 
folytak. Nagy leckét kaptak a munkaadók, de ebbőJv

HIRMANN ANTAL
E h- UJ 
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o

Elsőrangú Szabóipari szakiskolája

Budapest, VII. Király-utca 51. sz.
Női és férfi ruha za- ? 
bás. Mérték- és 
konfekció - szabóság - 
hoz szabás minták. A

Női és férfi ruha sza
bás. Vázlatrajz. a a 

a Ipari számtan. 
Ipari könyvvitel, a
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nagy leckéből nem tanultunk. Nem tanultuk meg azt a 
leckét, amelyet nem a munkások, hanem a munkaadó
társak az egyoldalú érdek védelmében adtak fel nekik. 
De borítsunk fátyolt a múltra. Én nem akarok senki
nek szemrehányást tenni. Ami történt, tekintsük befeje
zettnek. Nézzünk a jövőbe. Igyekezzünk egymást meg
érteni és tanulják meg, hogy nem a mi gyengeségün
kön, nem az ipartestület képesített tagjainak erején 
vagy gyengeségén mu ik ennek vagy egy másik ipar
testületnek fellendítése és tanuljuk meg, hogy nem a 
képesítés az, amely a gazdasági boldogulást eredmé
nyezi, hanem a képesség. Tanuljunk, képezzük magun
kat, mert nem elég az iparhoz a képesítés. Szellemi, 
erkölcsi és lelki tudás kell. Arra törekedjünk és akkor 
meg lesz a képesítés mellett a képesség s akkor majd 
ellent tudunk á’lani annak a nagy áramlatnak, amely 
veszélyezteti nemcsak ennek az iparnak a képesített 
tagjait, hanem veszélyezteti ennek a nemzetnek egész 
gazdasági életét is. Ebben a gondolatban egyesüljünk, 
becsületes és nyílt, férfias kritikával haladjunk, mond
juk meg a helytelent nyíltan és találkozzunk annál a 
pontná1, ahol győznünk kell, ahol győznünk lehet tisz
tességgel, szorgalommal, becsülettel és az egymás iránti 
tisztelettel. (Zajos taps.)

Schlesinger Sándor: Az első felszólaló tagtársunk 
azt mondotta, hogy illetéktelen emberek vezetik a tes
tületet, mert azok nem is munkaadók, hanem munka- 
sok. En kimondom, büszke vagyok munkás voltomra. 
(Taps.) Az ipartörvény belekényszerit abba, hogy ipar
jogot váltsak, hogy a testületnek tagja legyek, de ha 
itt vagyok, akkor ugyanannyi jogom van, mint bárme
lyik testületi tagnak. A kisiparosságnak az volt a baja 
eddig, hogy csak mindig a vallást tanulta, de szellemi
leg nem fejlődött. (Goretzky testületi tagnak egy szolga 
kávét hoz be.)

Elnök: Figyelmeztetem a kávébehozót, hogy ez 
nem ozsonnaterem, tartózkodjék kávébehozástól. (Zajos 
felkiáltások: Ne bántsuk, spiritusz van benne 1 Számo
sán a terem közepére mennek, óriási zaj támad, a szóló 
folytatja beszédét, de ebből egy szót sem érteni. Elnök 
ismételten kéri a tagokat, hogy maradjanak csendben.)

Schlesinger Sándor: Én nem félek attól, hogy itt 
mohácsi vész lesz, mert hiszen a testület vezetősége a 
legnagyobb figyelemmel intézi a testület dolgait, amit (Folytatjuk.)

Q
SZABÓIPAROS URAK!
Telsesen INGYEN orthopád vagy normális cipőt 
készítek annak, aki rendelőt ajánl Express-cípő 
■' részvény szerint. =^===

Érzékeny lábakra egyedüli specialista!
Javításért elküldök és hazaküldöm. - 

a tt

legjobban bizonyít az, hogy ilyen nehéz viszonyok közt 
fel tudjuk építeni a testület házát. Nem vethető sze
münkre, hogy nem tudtuk megvédeni a külföldi áru 
beözönlését, ami nem is csoda mert hiszen Önö < nem 
akarnak velünk együtt dolgozni, hinem széltagoltságot 
és szétszakadást keresnek. (Nagy zaj.) Én azt látom, 
hogy testüle'ünk dolgozni akar és dolgozni tud, ezért 
elfogadom az évi jelentést.

Pőcza Péter: T. Közgyűlés ! Minthogy úgy látom, 
hogy a közgyűlésnek csekély töredéke megakadályozza 
a közgyűlés komoly tárgyalását, ezért indítványt ter
jesztek elő a vita bezárására nézve és kérem, méltóz- 
tassék feltenni a kérdést, hogy elfogadja-e a közgyűlés 
az évi jelentést. (Szavazzunk! Szavazzunk!)

Kohn Sámuel: T. Közgyűlés! Én el voltam arra 
készülve, hogy Kriszhaber ur felszólal és mégis fel
emelem intő szavamat és azt mondom, hogy az elnök 
ur ne rendelje el a szavazást addig, amig itt mi nem 
mondjuk el, amit akarunk, mert ha ezt megtenné, akkor 
mi ez ellen óvást emelnénk.

Kiss Gyula: Pócza Péter kartársunk az imént a 
vita bezárására nézve inditványt terjesztett elő. Ellen
zem ezt az inditványt. Egy évben egyszer van rendes 
közgyűlésünk, hadd mondja el mindenki, amit akar.

Goreczky István: T. Közgyűlés! Én itt támadá
soknak voltam kitéve egész ártatlanul. Tőlem mi sem 
állott távolabb, mint az, hogy a közgyűlés tekintélyét 
én megsértsem. Tévedésről van csak szó. Rosszul vol
tam, nem mentem ki, hanem kértem a szolgát, hogy 
hozzon nekem egy pohár vizet és mindjárt kávét is 
rendeltem. A szolga tévedésből ide hozta a kávét. Én 
nem akartam ezzel senkit sérteni, mert én jobban tu
dom a tisztességet, mint bárki, aki itt van. (Zajos ellent
mondások.)

Adler Lipót: T. Közgyűlés ! Goreczky kartárs ur 
itt olyan kifejezést használt, ami reánk nézve sértő s 
én ez ellen tiltakozom. Ahelyett, hogy idejönnének és 
életrevaló eszméket és indítványokat tennének, még a 
kákán is csomót keresnek. Hol vannak az indítványok, 
hol vannak az eszmék ? Ezekkel jöjjenek Önök és ne 
sértegessenek ! (Zajos felkiáltások: Szavazzunk ! Sza
vazzunk !)

TELEFON-SZÁM 102—70.

N\ áry M. 
orthopad-cipész, express-cipő készítője 

Budapest, VII. Rottenbiller-u. 39
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Felolvasás a választási jogról.
A felszínen levő uj választi jogról szaktársaink 

részére felolvasást tart Kadosa Marcel, az ismert kitűnő 
jogász és iró. A nagy' érdeklődéssel várt felolvasásra a 
meghívót itt adjuk :

Az Egyesült Szabóiparosok Köre 1914. évi junius 
hó 15-én, hétfőn este pont 8 órakor a Kör helyiségé
ben, (íV., Reáltanoda-utca 16. sz.) „Az uj választói 
jogról felolvasást rendez, melyre t. tagtársat meghívja 
és okvetleni megjelenését kéri az Elnökség.

Felolvasó: dr. Kadosa Marcel ügyvéd ur. A felol
vasáson vendégeket és hölgyeket is szivesen látunk.
Figyelem szaktársak 1

Az önsegélyző csoport választmánya határozatá
ból kifolyólag értesítjük a t. tagokat, hogy betegség, 
esetleg elhalálozás alkalmával, akár az elnöknél, akár a 
titkárnál az előforduló esetet azonn •! jelentsék be.

Értesíti azonkívül a tagtársakat, hogy temetkezési 
járulék címén minden tag köteles 4 koronát 1914. év 
végéig a pénztárba befizetni. Azaz 2 koronát április hó 
vegéig, 2 koronát pedig október hó végéig.

Az Elnökség.

Késinűves és mii köszörűs mester

5zigety Sándor
Budapest, VII. Akácfa-utca 64.

• K/rály-utca sarok. *
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű 
angol acélárukban, valódi Solingeni zsebkések, 
ollók és borotvákban. — Postai megrende

lések lelkiismeretesen eszközöltetnek.
Szabász ollók nagy választékban

11 12 13 14 coll hossxu
12.— 14.— 18.— 21.— korona.

----- Kézi ollók zr."

Szabászok nyári mulatsága.
A „Férfi és Női-ruha Szabászok Országos Egye

sülete“ 1914. évi junius hó 21-én, a „Budagyöngye“ 
összes helyiségeiben, a Budapesti Szabómunkások Dal
kara közreműködésével, az egyesület könyvtáralapja 
javára, tekeversennyel, világpós'ával, társasjátékkal és 
tánccal egybekötött

woy juniálist
rendez, melyre t. címet és becses családját tisztelettel 
meghívja a rendezőség. Belépő : Személyjegy előre 
váltva 1 K, a pénztárnál 1.20 K. Családjegy előre váltva 
2.40 K, a pénztárnál 3 K. Felülfizetéseket köszönettel 
veszünk és hirlapilag nyugtázunk. Éjfél után külön vil
lamos áll rendelkezésű ikre. Az ünnepély kezdete délután 
2 órakor.

Magyarország egyedüli iskolája!
A modern szabászatbani 

valódi kiképzésére 
csakis az általánosan elismert szabászat! specialistánál,

REICHERT ZSIGMONDNÁL
í ■-- = Budapest, VI., Király-utca 38. szám ==

Iskolám előnyei :
A tanuló nem fizet előbb, mig meg nem győződött arról, 

hogy a szabászatot biztosan könnyen elsajátíthatja. A pol
gári és katonai szabászatban való kiképzésért nálam 60 K , 
fizetendő és a tanuló egy kisegítő tankönyvet ingyen kap.__

Teljesen kibővített legújabb „Centi“ szabászati tankönyv 
magántanulásra, 46 magyarázattal ellátott ábra mind azt tar
talmazza, amire egy szabónak a mindennapi életben szüksége 
van, beleértve a legszükségesebb női ruhák. Ára 11 korona. 
Kiszámítható : hogy egy zacko vagy egy más ruhadarab meg
tanulása 25 fillérbe kerül. 

Teljesen kipróbált szabványminták utánvétellel is kül
detnek.

Tankönyvek kizárólag csak nálam rendelhetők meg.
Kereskedő által könyveket nem küldök. Az összeg beküldése 
esetén franko küldöm.

Schitka
1■ Ilii''

1 jp'

1 1
; uU'l * ' Lu

F. Férd
Wien, VII.

Mondschein
gasse 6.



IMREY MIHÁLY
vasáru, szerszám, konyha- és háztartás berendezést üzlete 

AZ ARANY MOZSÁRHOZ

BUDAPEST, Vil. KIRÁLY-UTCA 49. SZÁM.
TELEFON 29-10. ALAPI ! TATQT I 1873.

Arr erikái gázvasalók

.Omega“ gázvasaló
150 cm. hosszú acél tömlövezetékkel.

Hossza 18 21 24 cm.
Stilyi 270 350___ 450 deka
Ára 12 15 17 kor.

„Oine.’a“ spiritu^zvasalók
Hossza 13 15 16 18 21 24 cm.
Súlya 120 140 175 275 350 450 deka

Ára 8 10 12 14 16 18 kor.

„Omega“ 
szabók részére,
Hossza
S jlya
Ára

villan y'ttaló 
egyenes nyéllel. 

¿0 22 cm.
3 4 klg.
16 18 kor.

„Omega“ villa1 yvasalók 
egyenáram és váltóáramra.

Hossza 15 18 21 22 cm.
Súlya 120 200 300 400 deka
Ára 12 14 16 18 kor.

sz.

sz.

i 2.50
darabja 2 40 kor.

Ára 7.-

3 20
18

Fémtömíö í méter 1.20 korona

3.40 3.6 > 3.80 4 20

Gácmel.'gítö szabó-vasalókhoz 
12 3 4 lánggal

6.50 12.50 20.— 25.— kor.

Szabó-vasalók önmű
ködő fogantyúval 

10 11 12 13
2.60 2.80 3.

14 15 16

500 cm.
1,0. - kor.

Szabó-vasaló melegítő 
kályha, lemezből 

18/27 21/27 21/32 cm.
6.5<> 7.50
14 37 25/42 cm.

8.50 9.50 10.50 kor.

5.50
24 34

Szabó-vasalók igen erős ko
vácsolt fogantyúval 

10 11 12 13 14 sz.
3 —

15
3.3Î) 3.60 3 9J 4.20

16 18 sz.

Szabóvasmele. itö- 
kályha 

öntöttvasból, 2 vasra, kőszén 
és koksz fűtésre, 15 korona

4 50 4.80

Ointga viilanyfőző-kéízü lék 
és szabóvas-nit'leg nő 

díszesen níkkeíezvc.
Átmérete

a

FREGOLIN
RUHASZÁRÍTÓ.

1

^regolin ruhaszárító
complett, csigával szerelve

200

M elegito Köpeny
vasalókhoz

1 \ HPgÉvg avat
1 /dk fëivfrnfi t !

“1 B \ vr B - % \
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csont- és szövetgombokat. 
Készít: Gombgépeket 
szövetgomb áthúzásához.

<< 7*11 n Gyárt és raktáron tart:
WíilnCP IvOOCPT Saját gyártmányú fém-, 

íillanyerőre berendezett gomb- és fémárugyára
Budapest, Vili., Kőfaragó-utca 7.

Eckbauer Endre
posztókereskedése

Budapest, Gizella-tér 4.
(a Haas palotával szemben)

Bel- és külföldi 
gyapjú szövetek 
nagy raktára. ::
Minták kívánatra bér
mentve küldetnek.

Alapittatott 1853.
>>> WW -> $'ir*
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iKEiLKER M. és TÁRSA I

I
T«l«t«n 9»-42. GÉPDOBOZGYflRH Teleron 98-42. I
BUDAPEST, VII. KÉR., HiPÉR-UTCH 7. SZÓM. |

WEISZ ÉS SZŐKE j
SÍ ®
fi POSZTÓ, BÉLÉS- ÉS KÉZMÜ- fi
« ÁRU-NAGYKERESKEDÉS &

1 Budapest, Y. BálYány-utca s
Magyas szabósághoz szükséges posztó, 
Zeíg és bélésáruk legelőnyösebb bevá
sárlási forrása. Vásári és raktári szabó- 
cö#e2# kellékek nagy áruháza.

Postai megrendelések azonnal és pontosan eszközöltetnek.

sátrast

j ALEXY SÁNDOR
§ arany- és ezüst-paszomány, zsinór,
I jelvény, címer, gomb és minden

egyenruha-kellékek gyári raktára.

Különlegességek: egyenruha- és libéria
gombok, jelvények és

i MB «B EJR OH ÍW 8HB OS DM DB 0B DM 0B MCÜ153 Sfl ■» Sfl Mt

Készít mindenféle 
csomagoló, fény
űzés! és adlusztáló- 
m dobozokat. ■»

Különlegesség össze- 
törhetetlen raktári do
bozok és szabadal
mazott postadobozok.

Szegélyposztó minden színen,

Budapest, IV. Sütő-utca 6. sz.
félemelet.

TELEFON 60—98.

—-- -

SZABÓIPAROS MESTEREK FIGYELMÉBE1

Budapest VII., Sip-utca fi 
Megrendeléseket levelező
lap hívásra lebonyolít és 
«*1 házhoz szállít.

I



FLASNER LAJOS
BUDAPEST, Vili. József-körut 17.
BaflajEst tpyik legnagyobti WŰKÉSES és PIOkCSZBrOS ÜZLETE.

Szállít : több állatni intezetneK, szabó- 
<a termeknek és fegyházak részére. c>

Nehéz szabász-ollók, kézi ollók, szabász 
kések ésa szakmába vágó összes eszközök 
========== nagy raktára. ■

Résztvett a Franciaországbban tartott nemzetközi 
kiállításon és első aranyéremmel lett kitüntetve.

Nehéz szaász-ollók.
 H 12 J3 14 - coll hosszú 
secunda 1J.— Í4.— 17.— 20. - korona 
príma J4.— Í8.— 22.— 28.— korona

Kis kézi ollók.

&

Ranschburg Soma 
egyensapka készítő 

Budapest, Rákóczi-ut 60. 1.

Saját készilményü színtartó hercules védő 
rugóval készült egyensapkáim a mi általános
ságban elismert és közkedvelt. Nagy választékú 
raktár. Egyes sapkát, vagy bármily nagy szállí

tásokat pontosan kiszolgálok.
Vasúti, csendőrségi, rendőrségi, hajdú, postai, tör
vényszéki, üzleti, intézeti, libéria, deák-sapkák, a 
beküldött anyagból iselkészittetnek.Tüzoltótestüle
tek részére szövet- vagy bőr-sapkákat készítek.

Téli és nyári sapkák nagy választékban. 
Mindenféle zsinór, jelvény és apró 
kellékek egyenruházathoz raktáron. 

Elvem: gyors és pontos kiszolgálás. 
Mintát és árjegyzéket ingyeH és bérmentve küldök

Eladás
nagyban 

és ki
csinyben.

I

KOVALD FEST, TISZTIT
BUDAPEST, VII., SZÖVETSÉG-UTCA 35-37.

Telefon:
58-45
128-13

Gyüjtőtelepek a székesfőváros minden részében. 
Képvis eletek az ország legtöbb városában. 
Szabóknak rendes árainkból 10% engedmény.



i#Csodás olcsó árak!
Posztó- és gyapjúszövetek 
alkalmi forrása!

---  V

Deutsch I.-né és Tarsa
Budapest,

vZ

VI Király-utca 10, H udvar.
Az árukat kizárólag készpénz
zel csődtömegekből szerzi be.

Csekély haszonra dolgozik!

Grünsfeld és Társa
Budapest, VII ,Rombach-u. 16.

es (Király-utca sarok.) an
1«

Gyapjúszövetek 
és btlésáruk 
partiban állan
dóan olcsón 
vásárolhatók.

Vidéki szabóiparosoknak min
tákat küld! '“SSKí

uiiiii mi in mi ii mi iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiininiimimiaiiiiiiiiiiiiiiiiiiin^iiiiiiiiiiinni  

| Litzmann Ignácz 
í pamut és bélésáru-nagykereskedés 

| Budapest, V. Zrinyi-utca 12. sz.
| Saját készitményű fustiánok
| 50 különböző minőségben,
| fekete és színes pamut-atlasz

és adriák, csíkos kamgarnok, 
kordbársonyok, minden mi
nőségű bélésáruk állandóan 
a legnagyobb választékban 
raktáron. — Pamutkonfekció 
és magyar szabócikkek leg
olcsóbb bevásárlási forrása.

iiimmiiiiiiiiiiiiiimiiiniiiiiiiiiiniimimmiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiniiiiiiíiiii
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SZflBÖIPRROSOK!
V

▼ Procházka 3ózsef ▼ 
▼ 
v▼ ▼ —. müköszörüs ----- - 1 ▼

V

V • villanyerőre berendezett ▼«gr
V " műhelye--------- ▼ ▼▼
V
V

Ulll. népszínház - ulca 42. ▼▼w
VV Ajánlja szabász és kézi ollóit

▼
▼

V

▼ jutányos árakon. Köszörűié- ▼
▼ sek gyorsan és olcsón vé- 1 Vw▼ ▼

-------- geztetnek. ------------ ▼1 ▼

Eff* PRÓBA-BABÁK TMI
FÉRFI és NŐI alakra a legjobb minőségben készül

BERNHARDT B. FIAI
Magyar Próba-Baba vállalatánál Budapest, Vll. Rombach-utca 15. sz.

Árjegyzék ingyen!

LÁZÁR-féle kávéház
Budapest, VII., Dob-utcza 20. (Holló-utcza sarok).

A budapesti női-
és férfi - konfekczió
szabómesterek ta
lálkozó helye. >



Sas Károly
Budapest Ilin, kér., népszínház-utca 40. zz..

Bevásárlási forrás varrókellékefcí és bélésárukban!
Hogy t. Tévőimnek Időt megtakarítsak és Őket a fáradságtól meg
kíméljem, üzletemet olyképpen rendettem be, hegy minden legcsekélyebb u 
rendelést is házhoz szállítok. Levelezőlap utján tett rendelések leg
rövidebb időn belül pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek.

i > papirkereskedése
£

KUNSTflDTER VliMOS.I
!! papirkereskedése és könyvnyomdái míilntézoto’ t 
j [ Vili., JÓZSEF-KÖRUT 7. !
j [ VII., DAMJANICH-UTCA 32. SZ. is Vtl., THÖKÖLY-UT 51. 8Z ' 
! J Telefon 58—06. oooooo Telefon 833. < •

Vili., JÓZSEF-KÖRUT 7.

«* Szabászpapir, szabászat! eszközök, mértékek, < > 
J ' üzleti könyvek, irodaberendezések a legelönyö- J [ 
!! sebb árban kaphatók. !

Gombkirályhoz!
Legnagyobb gyári raktár mindennemű 

gombokban. : Nagyban és kicsinyben.

Laufer Arnold
Tdcfoa Budapest, Laudon-u. 7. 
ns-M. _____________

Posztó-, bélés- és Kézműárú nagykereskeilés
Budapest, Anker-köz 4 (félem.)

Legelőnyösebben szerezhető be magyar és német 
szabósághozszükséges poszté- és bélésáru. — 

Mintákat vidékre készséggel küldőnk.

Vásári és raktári szabó-kellékek áruháza.
Vidéki rendelések rögtön és pontosan eszközöltetnek.

Ekker, Pártos és Társa
Budapest, VI., Deák-tér 6.
Telefon-szám 39—71. Telefon-szám 39—71.

Katona, egyenruházati 
■és libéria-posztók 

gyári raktára

8RAND-PRIX 1900-ban a párisi világkiállításra. DÍSZOKLEVÉL 1908-ban a mlllenluml kiállításon.

Első magyar vitorlavászon len- és Jutaáru-gyár

Kiinger Henrik, Pozsony
Raktár: Budapest, V. kerület, Szabadság-tér 11. szám.



SZEMERE GÁSPÁR
GOMB GYÁRI RAKTÁR •« SZABÓ KELLÉKEK 

BUDAPEST, V. ERZSÉBET-TÉR 12. telefon 
AZSUR, PLISSÉ, GOUVRÉ, SZÖVETGOMB GYÁRTÁS 

SAJÁT ÜZEMBEN.

*-------------------------
Alapittatott 1885. Alapittatott 1835.6SD

A modern szabászatból

3 <
('

WEISZ H. ÁRMIN
Budapest, VII. Károly-körut 13. sz.

udvarban. (Ledermann-udvar).
Telefon 166—86.

kellő és alapos oktatás a legrövidebb 
idő alatt csakis az 1885. év óta fennálló, 
aranyéremmel és díszoklevéllel kitünteti

Első Nyilvános szabászianitási Intézet
ben nyerhető jMM

Budapesti, lí, Szervitá iéi» 8. II. emelet 38.
»

r
Mindenféle gomb, csalt, 

kapocs és az összes varró
kellékek gyári áron kaphatók

= nagyban és kicsinyben
I

S TANIDÓ NAPONTA 5 ÓRA. @
Tanórák: ünnep- és vasárnapokat kivéve reggel 9 érától 

12 óráig ; délután 2 órától 4 óráig tartatnak. 
= vagy kívánatra este 7 órától 9 óráig. =

Rendes tanidő 11 nap. A fölfogáshoz kénpest a tanidő 
néhány napra redukálható, vagy a szükséghez 

mérten meghosszabbítható. ==
Minden tanítvány már az első 8 napon belül próbaazabáa 

által meggyőződhetik tanulásának eredményé
ről. Az intézet műhelyében próbát csinálhat.

Tandíj : a modern férfi-ruhák szabásának tanítására, az 
összes rajzkellékekkel együtt 70 kor. Magyar 
ruhák, katonai- éí papiegyenruhákkaí együtt 
--- -- ------- - - 100 korona. -- - - —......—

Süketnémák, vagy akik a szabóságot nem tanulták, a 
■ tandíj kétszereset iizetik. -....... ...

Tandíj a belépés napján előre fizetendő. — Bővebb érte
it ■ sítés levél utján is nyerhető. — ■

jYCindennemü, szabó- és varró
kellékek, bélésáruk legolcsóbb 

bevásárlási forrása

ftohref Jakab
Vili., kér., Xép5*inház-utea 57.

Megrendeléseket házhoz axáll&tom.

ALKALMI
r

GLÜCK ALBERT, BUDAPEST
VII. Dohány-utca 12. szám
= Tolnai Világlapja palotájában. =—

Szabóiparosok legolcsóbb bevásárlási forrása.

MErí MMai, Tekeíe-héh és dívat-szöveteKet
I wlii I! parMan Készpénzért vesz, felárban ab.



I -II- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ir_

HORECZKY JAKAB
A

VII., Dohány-utcza 20.

SZEGŐ E BLUM
BUDAPEST, V., ERZSÉBET-TÉR 4.

TELEFON 35-85.
Gyapjúszövetek, bélésáruk és 
varrókellékek nagy választékban

Maradékok legolcsóbb árban.

Bel- fa Külföldi gyapjuszövBtBk gyári rakta».
Mintagyüjteményünket t. úri szabó 

uraknak készséggel küldünk. »►

| SZÖNYI LAJOS |
posztókereskedő ~

« Budapest, IV., Anker-köz 1. M 
kv Telefon 89—25. M
I

szonra, nagy forgalomra törekszik. g

Legolcsóbb beszer
zési forrás 

fekete, kék, 
angol divat
szövetekben 

és szabó
kellékekben.

!
1

Versenyképes bárkivel, mert csak ga 
készpénzért vesz és csekély ha-

Egyenruházati intézetek és egyen
ruha szabómesterek figyelmébe!

Bruck Mihály cég
Budapest, V., Béla-utca 6.

Felszerelési cikkek lég; 
olcsóbb bevásárlás* 
forrása.
A Szabóiparosok Hitel
és Termelőszövetkezete 
szállítója.
Sapkák, celluloid gal
lérok, nyakravalók, pa
szományáruk, gombok, 
csillagok, keztyük, jel
vények stb nagy raktára.

Árjegyzéket bérmentve küld.
Egyenruhaszabóknak kedvezmény ! I

g

TBLEFON Í3-36. ■ Saját házában. f

Ledermann Mór raktár nagyban és
Budapest, Károly-körut 13. •«de kicsinyben.



?
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Hertzka Gusztáv és Fiai
Budapest, IV. Deák Ferencz-utca 15. sz.

Mindennemű 
bélésáruk

szabókellékek 
divatszövetek 

mellények 
lüszterek és 

mosószövetek
nagy választékban

NAGYBAN ÉS KICSINYBEN.




